HIEP PINH
GIUA
CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU VUONG QUOC LIEN HIEP ANH VA BAC AI-LEN
VE HQP TAC VA HO TRQ HANH CHINH LAN NHAU TRONG LINH VUC
HAI QUAN

Loi mé dau

Chinh phu nuéc Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam va Chinh phua Lién hi€p Vuong qude
Anh va Béc Ai-len (goi tit 1a Vuong qubc Anh), sau ddy dugc goi chung 1a “cac Bén” hodc
goi riéng la “Bén”;

NHAN THAY tam quan trong cua viéc tinh thué hai quan va cac thué khac mdt cach chinh
x4c va dam bao viéc thuc thi dung dén cac quy dinh cAm, han ché va cac bién phap kiém
sodt cuia cac co quan hai quan hai bén ddi voi cac hang héa cu thé;

NHAN THAY réng cac vi pham phap luat hai quan géy t6n hai d6i voi an ninh ctia cac Bén,
va céc loi ich kinh té, thuong mai, tai chinh, xa héi, y té, va vin hoa cua cac Bén;

CONG NHAN su can thiét ctia hop tac quéc té trong cac vén dé lién quan dén viéc ap dung
va thuc thi phap luat hai quan cta cac Bén va thira nhén nhu cAu phat trién hop tac hai quan
giita cac Bén;

TIN TUGNG RANG hanh dong chéng lai cac vi pham hai quan c6 thé duge thue hién mot
cach hiéu qua hon thong qua quan hé hop tac chit ché giita co quan hai quan cua cac Bén
trén co s& cac quy dinh phép ly dugc thoa thuén chung;

LUU Y dén céc nghia vu theo cac cong wée va hiép dinh quéc té da duge céc Bén chip nhan
hodc 4p dung ciing nhu cdc hoat dong lién quan dén hai quan do T4 chirc Thuong mai thé
gidi thuc hién;




LUU Y dén cac cong cu duoc ban hanh boi Hoi dong Hop tac Hai quan, nay dugc goi la
T chic Hai quan Thé gidi, dic biét 1a Khuyén nghi vé H3 trg Hanh chinh 14n nhau ngay 5
thang 12 ndm 1953;

NHAM phat trién mot khuon khd tang cudng hop téc chbng gian lan trong céc van dé hai
quan;

NHAM thuc day hop tac trong linh vuc hai quan trong bbi canh cac sang kién song phuong
va khu vuc nhim don gian héa va hai hoa hon nira céc thi tuc hai quan thong qua vige sur
dung cong nghé;

P4 nhét tri nhu sau:

CHUONG 1
CAC PIEU KHOAN CHUNG
Piéu 1
Pinh nghia
Vi muc dich cua Hiép dinh nay:

“Hiép dinh Tao thuén lgi Thuong mai” nghia 12 Hi¢p dinh Tao thuan loi Thuong
mai 14 phu luc ciia Nghi dinh thu bd sung Hiép dinh thanh 1ap T4 chirc Thuong mai Thé
gidi, quyét dinh ngay 27 thang 11 nam 2014;

“co quan hai quan” nghia la:

(a) Pbi voi Chinh phii Vuong quéc Anh, Co quan Thué va Hai quan hodc nhiing
cO quan ké nhiém, va khi c6 lién quan, bat ky co quan nao khéc chiu trach nhiém vé céc
vén dé hai quan trong linh thd ctia minh. D& 18 rang hon, ddi véi cac diéu khoan cta Hiép
dinh nay 4p dung cho Dia hat tu tri Jersey, Dia hat tu tri Guernsey hodac Pao Man, ‘co
quan hai quan’ ciing c6 nghia la:,

(i) V&1 Dia hat tu tri Jersey, 1a Co quan Hai quan va Xuét nhéap canh Jersey hodc
co quan ké nhiém

(ii) V6i Dia hat tu tri Guernsey, 1a Co quan Hai quan va Xuét nhap cinh Guernsey
hodc co quan ké nhiém; va

(iii) V&i Pao Man, 1a S& Hai quan va Di tri cia Kho bac Dao Man hoéc co quan
ké nhiém; va

(b) Pbi voi Chinh phit nuée Cong hoa xa hdi cha nghia Vigt Nam, 1a Cuc Hai quan
Viét Nam.




“phap ludt hai quan" 1a bét ctr ludt va quy dinh phap 1y nao duge ap dung trén lanh
thd ciia mai Bén didu chinh viée nhap khéu, xudt khiu hoic qua canh hang héa va qui dinh
vé viéc hang hoa dang thuc hién ché dd hozc thu tuc hai quan khac bao gbm ca cac bién
phéap cAm, han ché va kiém soat;

“vi pham héi quan” la bét cr hanh vi vi pham hodc ¢d ¥ vi pham phap luat hai
quan;

“théng tin” nghia 1 bit cr dit liéu sén c6 nao cua Co quan hai quan, bao gdm bd
dit liéu, chua hoic da duge xir Iy hodc phan tich, va cac tai liéu, bdo cdo, va cac thong tin
lién lac khac & bét cir dinh dang nao, bao gbm hinh thirc dién tir, hodc dugce ching nhén,
hodc ban sao dugc xac thuc;

"cong chirc" 1a bat cir cong chire hai quan hodc cong chirc cia co quan chinh phu
khac duoc chi dinh bai mdi Bén;

“ngudi” 1a bit ky ca nhan hodc phéap nhin nao;

“dit liéu c4 nhan” 1a bat ky dit liéu lién quan dén mdt ca nhan duoc xac dinh hodc
¢6 thé xac dinh dugce;

“co quan dugc yéu cu” 14 co quan hai quan nhén yéu céu hd tro theo Hiép dinh
nay;

“co quan yéu cdu” 1a co quan hai quan dua ra yéu cau hd tro theo Hiép dinh nay;

“Bén duoc yéu ciu” 1a Bén ma co quan hai quan nhan dugc yéu cau hd tro;

“Bén yéu cau" 1a Bén ma co quan hai quan dua ra yéu cau hd trg; va

“Khung SAFE” nghia la Khung ti€u chudn SAFE vé Pam bao An ninh va Tao
thudn lgi Thuong mai Toan cdu duoc thdng qua tai Phién hop cua T chirc Hai quan Thé
gi6i thang 6 nam 2005 tai Brussels va dugc cép nhét theo thoi gian.

Piéu 2
Lanh tho ap dung
1. Theo khoan 2, Hiép dinh nay s& duoc 4p dung déi véi mot Bén 1a Vuong qudc Anh, va
cac vung lanh thd sau ddy ma Hiép dinh nay chju trach nhiém vé quan hé quéc té: Dia hat tu
tri Jersey, Pia hat tu tri Guernsey va Dao Man, va Bén kia la lanh thd nude Cong hoa xi hoi
Chu nghia Viét Nam.

2. Didu 7 v& Doanh nghiép wu tién khong 4p dung cho Dia hat tu tri ctia Jersey hodc DPia
hat tur tri Guernsey.




Piéu 3
M&éi quan hé dén cac hiép dinh qubc té khac

1. Cac quy dinh ctua Hiép dinh nay s& khong anh hudng dén quyén va nghia vu clia céc
Bén theo bat ky hiép dinh quéc té nao khic ma Bén d6 la thanh vién.

2. Khong xét dén khoan 1, cac quy dinh ctia Hiép dinh nay s& duge uu tién hon cac quy
dinh ciia bat ky hiép dinh song phuong nao vé hop tac hai quan va hd trg hanh chinh 1an
nhau da duogc ky két gilta cac Bén, trong pham vi ma cac quy dinh cta cac hi¢p dinh song
phuong d6 khong twong thich véi cac quy dinh ctia Hi¢p dinh nay.

CHUONG II
HOQP TAC HAI QUAN
Diéu 4
Pham vi hop tac

1. Theo Hiép dinh nay, hop tac hai quan s€ bao gOm tat ca cac vén @ lién quan dén viéc ap
dung phap luat hai quan.

2. Cac Bén théng qua co quan hai quan ciia minh cam két phat trién hop tac hai quan. Cu
thé, cac Bén s& hop tac trong viéc:

(a) thiét 1ap va duy tri cac kénh lién lac giita cac co quan hai quan cta cac Bén dé tao diéu
kién thudn loi cho vigc trao dbi thong tin an toan va nhanh chong;

(b) tao diéu kién phdi hop hiéu qua giira cac co quan hai quan ctia cac Bén; va

(c) bat ky vén dé hanh chinh nao khac lién quan dén Hiép dinh nay ma khi can ¢6 thé yéu
cau hanh dong chung ciia hai Bén.

3. Céc Bén ciing cam két thuc hién cac nd luc hop téc thong qua co quan hai quan ctia minh
dé thuc diy cac hoat dong tao thuén loi thuong mai trong linh vuc hai quan phu hop voi cac
chuén muc qudc té.

4. Céac Bén thong qua co quan hai quan cua minh cam két hop tac hai quan trong viéc thyc
thi quyén s& hitu tri tug.

5. Cac Bén thdng qua co quan hai quan ctiia minh, cam két hop tac trong linh vue thuc thi,
ngan nglra cac vi pham hai quan, dé dam bao loi ich kinh té, thuong mai, tai chinh, xa hoi,
sttc khoe cong ddng va chudi cung g ciia mdi Bén.

6. Cac Bén thong qua co quan hai quan cia minh cam két hop tac trao ddi kinh nghiém va
chia sé cac thong 1€ tdt nhit vé cac xu hudng hién dai héa méi va ky thuét kiém soat hai
quan nhim muc dich ndng cao tinh chuyén nghiép cta hai quan.




Pitu 5
Hop tac ky thuat
Céc co quan hai quan c6 thé cung cip hop tac k§ thuét cho nhau, bao gdm hop téc vé:
(a) trao ddi thong tin va kinh nghiém trong viéc sir dung thiét bi k§ thuat cho cong tc kiém
soat hai quan;
(b) dao tao cho cong chuc hai quan;
(c) trao dbi cong chirc va chuyén gia trong linh vuc hai quan;

(d) trao dbi théng tin chuyén mon, khoa hoc va ky thuét lién quan dén viéc timg dung hiéu
qua phap ludt hai quan, thu tuc va khu hai quan, bao gdm ca khu tur do thué quan; va

(e) trao ddi kinh nghiém sir dung céng nghé va giai phap ky thudt mai dé kiém so4t va thuc
thi hai quan hiéu qua cling nhu cac bién phap tao thuén loi thuong mai.

Dicu 6
Hop tic trong khudén khé cac té chire quc té

Khi thich hop, céc co quan hai quan s& tim cach phat trién va tang cudng hop tac vé cac
vén dé clng quan tdm nhim tao diéu kién thuén loi cho cdc cudc thao luén vé van d& hai
quan trong khudn kh cac td chue quéc té 6 lién quan nhu Td chirc Hai quan Thé gi¢i va
Té chie Thuong mai Thé gidi.

CHUONG III
CAC HINH THUC HQP TAC PAC BIET
Piéu 7
Doanh nghiép wu tién

1. Mai Bén thiét lap hodc duy tri mot chuong trinh dbi tac tao thuén loi thuong mai cho céc
doanh nghiép dép uing céc ti€u chi cu thé, sau day dugc goi la chuong trinh Doanh nghiép
uu tién (AEO), phu hop voi Khung SAFE.

2. Mbi Bén phai cong bd céc tidu chi cu thé dé du diéu kién trd thanh AEO. Céc tiéu chi cu
thé phai lién quan dén su tuan thi hodc rii ro khong tuan thi, theo cac yéu cdu chi tiét trong
luét, quy dinh hodc thu tuc cua Bén d6. Cac Bén co thé sir dung cac tiéu chi néu tai doan 7.2
(2) Diéu 7 cta Hiép dinh Tao thuan loi Thuong mai.

3. Céc tiéu chi cu thé dé da didu kién 1a mot AEO khong duoc xay dung hodc dp dung dé
tao diéu kién hodc tao ra sy phan biét-déi X1r tiy tién hodc khong chinh dang giita cac doanh
nghiép c6 ciing diéu kién. Cac tidu chi cu thé phai dugc xdy dung hofic ap dung dé cho phép
cac doanh nghiép vira va nho tham gia.
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4. Chuong trinh AEO sé& bao g6m céc loi ich cu thé cho céc doanh nghiép dap ung cac tiéu
chi cu thé, c¢6 luu y dén cac cam két ciia mbi Bén theo khoan 7.3 cia Diéu 7 cua Hiép dinh
Tao thuén loi Thuong mai.

5. Céac Bén dugc khuyén khich tham gia vao mdt thoéa thuan cong nhén 13n nhau ddi voi cac
chuong trinh AEO ctia mdi Bén. '

Di¢u 8
Giao hang c6 kiém soat
1. Co quan hai quan c6 thé, trén co sd timg trudng hop cu thé, thong qua thoa thuan
chung cho phép dudi sy kiém soat ciia minh, viée vin chuyén hang héa bét hop phép hodc
hang hoéa bi nghi ngd 1 bat hgp phép ra khoi, di qua hogc vao lanh thé twong tmg cia ho
dé diéu tra va chdng lai cac hanh vi vi pham hai quan.

2. Néu viéc cdp phép d6 khong thude tham quyén clia co quan hai quan thi co quan hai
quan s& ¢ géng hop tac véi co quan lién quan_c6 thim quyén hodc s& chuyén vu viéc cho
co quan do.

Pidu 9
Céc nhém diéu tra chung

1. Béng thoa thuin chung, co quan hai quan ctia cac Bén c6 thé thanh l4p mot nhém diéu tra
chung dit tai mot Bén va bao gdm céc cong chite ¢ chuyén mén phit hop. Céc co quan héi quan
sé thao ludn va déng v bang van ban vé viéc thanh 1ap va nhiém vu cia mt nhém diéu tra chung
dua trén tinh chit ctia vu viée va phit hop vai phéap ludt va quy dinh ciia méi Bén va bao gom:
(a) thuc hién céc cudc diéu tra kho va c6 tinh chuyén mén cao vé cac hanh vi vi pham hai quan
cu thé, doi hoi phai c6 hanh dong phdi hop dong thai gitta cic Bén lién quan; va

(b) phéi hop céc hoat dong chung dé ngan chan va phat hién va thu thap thong tin vé céc loai vi
pham hai quan cu thé.

2. Nhém diéu tra chung phai hoat dong trong nhiing diéu kién chung do céc co quan hai quan
cting thng nhat va phai bao gom:

(a) chi duoc thiét 1ap cho mét muc dich cu thé va trong mdt khoang thoi gian c6 giéi han;
(b) mt cong chirc ctia Bén ma c6 cac hoat dong ctia nhém dién ra s& chi huy nhém;

(c) céac cong chirc tham gia s€ bi rang budc boi phap ludt va quy trinh ciia Bén c6 lanh thd ma cac
hoat déng ctia nhém dién ra;

(d) Bén ma cac hoat dong ciia nhom dién ra s& thuc hién viée sép xép, to chire cén thiét dé nhom
hoat dong, va;

(e) Moi hoat dong va viéc hanh chinh ctia nhom diéu tra chung s& duoc didu phcf)i thong qua mat




diu méi lién hé duge chi dinh ciia Bén duge yéu cau.

3. Tu cach thanh vién ctia nhém s& khong trao cho céc cong chitc bét ki quyén han can thiép nao
tai lanh thd ctia Bén kia.

4. Cudc diéu tra chung s& khong phi hop trong cac cude diéu tra hinh su hodc nhing cudc diéu
tra cAn phai c6 hanh dong ngay lap tic.

CHUONG IV
HO TRQ HANH CHIiNH LAN NHAU
Piéu 10
Pham vi hd trg
1. Cac Bén, thong qua co quan hai quan, hé trg 1dn nhau, trong céc linh vue thude thdm quyén cua
co quan hai quan theo cach thic va dudi céc didu kién quy dinh trong Hiép dinh nay, dé dam bao
viée &p dung ding phap luat hai quan, cu thé bing cach ngan chan, diéu tra, va ddu tranh chéng
lai cac vi pham hai quan trong pham vi thdm quyén clia co quan hai quan mdi Bén.
2. Céc quy dinh hd tro trong cac vén dé hai quan dugce quy dinh trong Hiép dinh nay ap dung cho
bét ki co quan hai quan nao cia mdi Bén c6 thAm quyén ap dung Hiép dinh ny. Viéc hd tro do
s& khong lim tac dong dn céc quy dinh diéu chinh v& h trg 1An nhau trong cac vén dé hinh su
theo céc diéu ude qubc té hogc luat phap va quy dinh ctia mdi Bén, ciing nhu s& khong bao gbém
thong tin thu dugc béng quyén han dugc thuc hién theo yéu cAu ciia co quan tu phap, trir trudng
hop viée trao ddi thong tin d6 dugc co quan tu phap 6 thdm quyén cho phép.
3. Viéc hd trg dé thu hdi cac khoan thué, phi hoac tién phat s& khong nam trong pham vi ctia Hiép
dinh nay.

Diéu 11
H3 tro theo yéu ciu

1. Theo yéu clu ciia co quan yéu cau, co quan duoc yéu cau phai cung cép tit ca cac thong
tin lién quan dé dam bao rang phap luat hai quan duoc ap dung mét cach chinh xac, bao
gdm ca théng tin lién quan dén cac hoat dong vi pham hodc ¢6 thé vi pham hai quan.

2. Theo yéu clu clia co quan yéu cau, co quan dugc yéu cdu s& thong bao vé viée

(a)liéu hang hoa nhap khau vao mdt Bén da dugc xuit khau hop phap tir Bén kia hay khong,
trong trudong hop phit hop, néu rd thi tuc hai quan 4p dung dbi voi hang hoa; va

(b)liéu hang hoa xuét khéu tir mot Bén ma da dugc nhap khau hop phép tir Bén kia, trong
d6 néu 16, trong trudmg hop pht hop, thu tuc hai quan dp dung ap dung dbi v6i hang hoa.




3. Theo yéu cau ciia co quan yéu ciu, co quan duge yéu cau s& thuc hién cac budc can thiét
theo ludt va quy dinh ctia minh dé dam bao giam sat va cung cép cho co quan yéu ciu thong
tin ve:

(a)nhing ngudi ¢6 co s hop 1y dé tin ring ho da hoic dang lién quan dén cac hanh vi vi
pham hai quan;

(b)nhiing dia diém da hodc c6 thé cét giit hozc lap rap hang héa sao cho c6 co so hop ly aé
tin ring nhiing hang héa d6 dugc sir dung vao muc dich vi pham hai quan;

(¢)hang hoa duge hoic ¢6 thé duge van chuyén theo cach ¢6 co sé hop 1y dé tin rang chung
duoc sir dung vao muc dich vi pham hai quan;

(d)phuong tién van tai dang hodc co thé dugc st dung theo cach ¢6 co sé hop ly dé tin rang
chung duoc sir dung @& vi pham hai quan; va

(e)céc co s& bi co quan yéu ciu nghi ngd 14 noi diing @ thuc hién hanh vi vi pham hai quan.

Pidu 12
HO6 trg tw nguyén

BAt cir khi ndo c6 thé, theo sang kién riéng ctia minh, mi Bén, thong qua co quan hai quan,
s& hd tro 1an nhau phil hop véi ludt phap va quy dinh cua minh bing cach cung cap théng
tin vé cac hoat dong da két thuc, du kién hoic dang dién ra c4u thanh vi pham hai quan va
c6 thé duoe Bén kia quan tdm. Théng tin s& tap trung ddc biét vao:

(a) hang hoa dugc cho la vi pham hai quan;

(b) nhitng ngudi ma c6 co s¢ hop 1y dé tin réng ho d4, dang hodc c6 thé lién quan dén cac
vi pham hai quan;

¢) phuong tién vén tai ma cé co sd hop ly dé tin ring chung da, dang, hodc c6 thé duoc st
dung dé vi pham hai quan; va

(d) cac phuong thirc hodc thi doan mdi duge sir dung dé thuc hién cac vi pham hai quan.

Diéu 13
Hinh thirc va néi dung ciia yéu cau hd trg

1. Cacyéu cAu theo Hiép dinh nay s& dugc thuc hién bang van ban & dinh dang in hoic dién
tir. Cac yéu cau phai dugc kém theo céc tai liéu can thiét dé giup cho tuan thu yéu cau.
Trong truomg hop khén cép, co quan dugc yéu céu c6 thé chip nhan yéu cau bang 101 noi,
nhung yéu ciu dé phai duoc x4c nhan ngay bang van ban.

2. Céc yéu céu theo khoan 1 Piéu nay s& bao géom nhitng thong tin sau:

(a)co quan yéu cau va cong chuc yéu cau,




(b)loai hd trg duge yéu ciu;
(c)muc tidu va li do ctia yéu céu;
(d)phap luat va quy dinh li€n quan;

(e)céc chi din chinh xéc va toan dién nhat c6 thé vé hang héa hogic nhitng ngudi 1a dbi tuong
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cua cac cudc diéu tra; va
(f) ban tém tat cac dir kién lién quan cta cac ndi dung xac minh da dugc thuc hién.

3. Céc yéu cau phai dugc giri bing ngdn ngir chinh thirc ctia Bén dugc yéu cau hoic bing
ngdn ngtr dugc Bén do chip nhan. Yéu cu nay s& khong 4p dung cho bat ky tai liéu nao
kém theo yéu cau quy dinh tai khoan 1 Diéu khoan nay.

4. Néu mét yéu cau khong dap img cac yéu cau chinh thirc quy dinh trong cac khoan 1 dén
3 Pidu nay, co quan dugc yéu cau cé thé dé nghi chinh sira hodc hoan thién yéu cau; trong
khi ché chinh sira hodc hoan thién céc bién phap phong ngira c6 thé duoc yéu cAu.

Diéu 14
Hinh thirc trao dbi két qua xdc minh

1. Co quan duoc yéu cau s& thong bdo két qua xac minh di thuc hién d6i voi yéu cau dugce
dua ra theo Hiép dinh nay cho co quan yéu ciu bing vin ban cling véi céc chimg tir lién
quan, ban sao cé chirg thuc cua chimg tir hodic céc tai li¢u khéc.

2. Thoéng tin dugc truyén dat dudi khoan 1 Pidu nay c6 thé & dinh dang dién tir.

Diéu 15
Cung cip va thong bio

1. Theo yéu cau cua co quan yéu cdu, co quan dugc yéu cau s& thuc hién tit ca cac bién
phap cin thiét theo phap luét va quy dinh ctia minh dé cung cip bét ky tai liéu ndo va thong
bao bat ky quyét dinh ndo ctia co quan yéu cau thudc pham vi ciia Hiép dinh nay, dén nguoi
nhan cé dia chi cu tr hodc duge thanh 14p trong pham vi tai phan cua Bén duoc yéu cau.

2. Céc yéu cau nhu vy vé viéc cung cAp céc tai liéu hodc thong bdo cac quyét dinh s& duge
thuc hién bing van ban bing ngon ngit chinh thiic ctia co quan duge yéu cau hodc bang
ngdn ngit dugc co quan d6 chap nhan.

Piéu 16
Thuc hién yéu ciu

1. Pé thuc hién yéu céu hd tro, co quan duge yéu cAu sé tién hanh nhanh chong, nhu co
quan nay dang hanh déng cho chinh minh hodc theo yéu cdu cta co quan khac cta cing
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Bén d6, bing cach cung cip thong tin di co, tién hanh cac xac minh pht hop hozc thu xép
dé cho ho ¢6 thé thuc hién duoc hodic bang cach chi ra co quan c6 lién quan thuc hién yéu
clu dé6. Khoan nay ciing s& ap dung cho bat ky co quan nao khic ma theo d6 yéu ciu da
duogc dua ra phu hop véi Hiép dinh nay khi co quan duge yéu cau khong thé tu thuc hién.
2. Yéu ciu hd tro s& duogc thuc hién theo luat va quy dinh ctia Bén duge yéu cau.

3. Céc cdng chirc duge iy quyén hop 1¢ ciia mét Bén co thé, véi sy ddng ¥ ctia Bén kia va
tuy thudc vao céac diéu kién do Bén d6 quy dinh, c6 mit tai viin phong ctia co quan duge
yéu cau hodc bat ky co quan c6 lién quan nao khac nhu dugc d& cép trong khoan 1 Diéu
nay, dé thu thap thong tin lién quan dén cac hoat dong da, dang hoic c6 thé vi pham phép
luét hai quan ma co quan yéu cdu can cho muc dich cua Hiép dinh nay.

4. Cac cong chirc duge uy quyén hop 1¢ cia mot Bén c6 thé, véi su dong ¥ ctia Bén kia va
tiy thude vao cac diéu kién do Bén kia quy dinh, hién dién tai cac cudc xac minh trong lanh
thd ctia Bén kia.

5. Su hién dién ctia cac cong chure duge uy quyén ctia mdt Bén trén lanh thé cua Bén kia:
(a) lién quan dén khoan 4, s& chi hanh dong véi vai tro tu vén va trong moi truong hop s&
khong chu dong tham gia vao cudc diéu tra hodc hoat dong diéu tra cling nhu khéng gip go
céc c4 nhan dang bi thdm van;

(b) phai ludn c6 kha ﬁz"mg cung cAp bang chimg vé nhiém vy chinh thic cia minh;

(c) khong mic ddng phuc, hodc mang theo vii khi; va

(d) s& dugc hudng su bao vé twong tu nhu danh cho cac cong chirc ctia Bén kia, pht hop
véi cac quy dinh phap ly va hanh chinh c6 hiéu luc tai do.

6. Trong trudong hop yéu cau khong thé thyuc hién duoc, co quan yéu cau s& duoc thong
bao ngay vé viéc d6 kém theo mdt ban thong bao 1y do. Ban thong bdo d6 ¢6 thé kém theo
thong tin ma co quan dugc yéu cAu cho réng c6 thé hd trg cho co quan yéu cau.

Piéu 17
Cac truong hop ngoai Ié d6i véi nghia vu cung cép hd tro

1. Bét ky hinh thic hd trg nao trong pham vi ctia Hiép dinh nay déu co thé bi tir chéi, hoidc
¢6 thé tuan theo céc didu kién hodc yéu cAu nhét dinh, néu Bén dugc yéu cu cho rang viéc
hd tro sé:

(a) c6 kha ning gay phuong hai dén chu quyén, an ninh, trit tu cdng cdng hodc cac loi ich
thiét yéu khéac ciia Bén dugce yéu cau;

(b) vi pham bi mét thuong mai hodc phuong hai dén cac loi ich thuong mai hop phap; hodc

(c) ¢6 kha nang anh hudng dén cac vu viéc dang duoc diéu tra.
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2. Trong truong hop co quan yéu cau tim kiém sy hd trg ma co quan d6 ciing khong thé
cung cap néu dugc yéu cau, co quan yéu cau phai chi rd van dé nay trong yéu cau ciia minh.
Do d6, co quan dugc yéu ciu sé& quyét dinh cach thuc hién yéu cAu nay.

3. Co quan duoc yéu cdu c6 thé tri hoan viée hd trg trén co s& viée thuc hién hd trg do sé
can trd viée didu tra, khoi td hogic thi tuc td tung dang thue hién. Trong trudng hop dé, Co
quan duoc yéu cau phai trao d8i v&i Co quan yéu ciu dé quyét dinh viéc thuc hién hd trg
theo céc didu khoan hodc diéu kién ma Co quan duge yéu cau co thé yéu cau.

4. Pbi véi céc truong hop néu tai khoan 1, quyét dinh cta co quan dugce yéu céu va ly do
cta quyét dinh d6 s& dugc thdng béo cho co quan yéu ciu ngay lap tirc.

Didu 18
Chi phi hd tro

1. Trir trudng hgp quy dinh tai khoan 2, cac Bén s€ tir chéi moi yéu ciu bdi hoan chi phi
phat sinh trong qua trinh thue hién Hiép dinh nay. Chi phi va phu cAp tra cho cac chuyén
gia, bién dich vién va phién dich vién, khdng phai cong chirc nha nuée, s€ do Bén yéu cau
chi tra.

2. Néu viéc thuc hién mdt yéu cau doi hoi chi phi & mire d 16n hodc khéc thuong, cac
Bén s& tham vAn dé x4c dinh céc dicu khoan va diéu kién ma yéu chu s& duge thuc hién
cting nhu céch thire chi tra chi phi.

CHUONG V
TRAO POI VA BAO MAT THONG TIN
Piéu 19
Trao d6i théng tin

1. Cac Bén thdng qua co quan hai quan co thé thiét 14p cac thoa thuan vé loai thong tin ho
mudn trao ddi, dinh dang va tan suét truyén thong tin phit hop véi luat phap va quy dinh cta
mdi Bén va trong pham vi hop tac ctia Hiép dinh nay.

2. Co quan hai quan c6 thé:
(a) trao ddi thong tin duoe quy dinh trong Thoa thuén nay mot cach ty dong; hodc

(b) trao d6i thong tin cu thé thudc pham vi diéu chinh cua Hiép dinh nay trudc khi hang hoa
dén lanh thd ctia Bén kia.

3. Trong truong hop khén céip, thong tin c6 thé dugc trao d6i bang miéng nhung viéc trao
d4i bang miéng phai duoc xdc nhan kip thoi bang van ban.

4. Dit liéu ca nhan co thé duoc trao ddi tr déng chi khi co quan héi quan da thiét 14p cac
thoa thuan dé bao vé dit liéu c4 nhan duoc trao dbi theo Diéu nay.
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Diéu 20
Bédo mat va bao vé thong tin

1. Moi thong tin dugc trao dbi dudi bt ky hinh thirc nao theo Hiép dinh nay s& duge coi la
c6 tinh chét bi mat, phit hop véi phép luat va quy dinh ctia mdi Bén va s& dugc hudng sy
bao vé nhu ddi véi thong tin trong tu theo phap ludt va quy dinh c6 lién quan ctia Bén d
nhédn dugc thong tin d6 va phap ludt va quy dinh cia Bén cung cap thong tin do.

2. Viée trao ddi dit liéu c4 nhén s& dién ra theo luat phap va quy dinh cta Bén dugce yéu cau
vé bao vé dir liu ca nhén va trong thim quyén cta co quan hai quan duge néu trong Phu
luc vé bao vé dir liéu ca nhéan cia Hiép dinh nay.

3. Céc quy dinh néu trong Phu luc vé Bao vé Dit liéu c4 nhan sé dugc Cac Bén xem xét
thuong xuyén va sé duge cip nhat néu tan suét, khéi lugng hodc do nhay cam ctia viéc trao
ddi dir liéu ca nhén tang 1én. Cac Bén s& tham khao y kién ctia nhau vé tit ca cac bién phép
va thoa thuan thuc té cin thiét dé thuc hién khoan nay.

4. Théng tin thu duge s& chi dugc sir dung cho muc dich cia Hiép dinh nay. Truong hop
mdt trong cac Bén mudn sir dung théng tin d6 cho cac muc dich khac bao gbm trong cac
tha tuc hanh chinh hodc khang cao, Bén d6 phai c6 duoc su ddng y trude bing vin ban cua
co quan hai quan da cung cép thong tin. Viéc str dung d6 sau d6 s& phai tuén theo bét ky
han ché nao do co quan d6 dit ra.

5. Khoan 4 s& khong cén tr& viéc sir dung thong tin thu duge theo Hiép dinh nay trong cac
tha tuc hanh chinh hodc khéng céo dugc tién hanh dbi véi cac vi pham hai quan. Do do,
trong hd so chimg ct, cac Bén c6 thé, bdo cdo va 14y 151 khai trong qué trinh tb tung, skt
dung thong tin thu thdp dugc theo cac quy dinh cua Hiép dinh nay lam bing chimg. Co quan
hai quan cung cap thong tin d6 s& dugc thong bao vé viée sir dung nay.

6. Khong xét dén khoan 4 cla Piéu nay, trir khi ¢6 thong bao khac cua co quan duge yéu
cau cung cip thong tin, co quan yéu cau nhan thong tin ¢ thé cung cap thong tin theo Hiép
dinh nay cho céc co quan thyc thi phép luét lién quan ctia Bén dé. Cac co quan nay chi duge
phép st dung thong tin nay dé 4p dung dung phap ludt hai quan va phai tuan thi cac diéu
kién quy dinh tai Diéu nay.

7. Diéu khoan nay s& khong ngin can viéc str dung hodc chia sé thong tin trong pham vi c6
nghia vu phai lam nhu vay theo luét phap va quy dinh ctia Bén co quan hai quan da nhan
duoc thong tin d6. Co quan héi quan d6 phai thong bao trude viée chia sé thong tin do cho
co quan hai quan da cung cép thong tin. Bén nhan duoc thong tin, trir khi duoc Bén cung
cAp théng tin dong ¥ khéc, s& sir dung tat ca céc bién phap c6 sin theo luit va quy dinh hién
hanh cta Bén cii dé duy tri tinh bao mat cta théng tin va bao vé dir liéu ca nhén lién quan
dén str dung cuia bén thit ba hodic co quan ¢6 thim quyén khac vé viéc tiét 16 thong tin lién
quan.
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CHUONG VI
CAC PIEU KHOAN CUOI CUNG
Piéu 21
Phit trién trong twong lai

Nhim bé sung cac mirc dd hop tac va hd tro hanh chinh 1dn nhau trong cic van dé hai quan
duoc quy dinh trong Hiép dinh nay, cic Bén c6 thé dong ¥ mé rong Hiép dinh nay bang
céch thiét 1ap cac thoa thudn vé cac linh vuc hodc van dé cu thé phi hop véi luat hai quan
tuong Ung cua cac Bén.

Diéu 22
Thuwe hién

1. Hiép dinh nay s& dugc thuc hién theo phap luat va quy dinh cua cac Bén, ké ca trong linh
vuc bao vé dir liéu va trong pham vi ngudn luc sin ¢6 cia mdi co quan hai quan.

2. Co quan hai quan cua cac Bén s€ chiu trach nhiém v& tit ca cac bién phap thiét thuc va
su sép xép can thiét cho viéc thuc hién Hiép dinh nay.

3. Co quan hai quan, néu thich hop, c6 thé ddng y hop hosc thanh 1ap nhém lam viée dé
dam béo viéc thyuc hién ding Hiép dinh nay. Cac co quan hai quan s& théa thuan véi nhau
vé dia diém, ngay thang va chuong trinh lam viéc cho bét ky cudc hop hodc nhom lam viéc
theo Diéu nay.

Diéu 23
Giai quyét tranh ch:‘f\p

Moi bat ddng phat sinh tir viéc giai thich, 4p dung Hiép dinh nay s& dugc giai quyét bang
thuong luong thdng qua dudng ngoai giao.

Di¢u 24
oA - As A -
Hiéu lwc, sira doi va cham dirt

1. Hiép dinh nay s& duoc cac Bén phé duyét theo cac thu tuc ndi bd cta riéng minh. Hiép
dinh s& ¢6 hiéu luc vao ngay dau tién cua thang thi hai, ké tir ngay nhén dugc thong bao
cudi cung cta cac Bén vé viéc da hoan thanh tha tuc ndi bd ctia minh.

2. Hiép dinh nay c6 thé duoc sira dbi theo thoa thuan giita cac Bén thong qua trao déi cong
ham ngoai giao giira cac Bén. Céc stra déi s& c6 hidu luc véi céc diéu kién tuong tu nhu da
néu tai khoan 1, trir khi cac Bén c6 thoa thuén khac.
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A= A gy ptA - A
Phu luc vé bao v¢ dir li¢u ca nhan

Muc dich

Céc Bén cdng nhén tdm quan trong cia viée bao vé dit lidu ca nhan. Cac diéu khoan trong
Phu luc nay phai dugc doc cung véi Higp dinh nay va chi nhim muc dich lién quan dén dir
lidu ca nhan duoc trao ddi trong timg trudng hop nhu mot phén cua Hiép dinh nay.

Phu luc nay sé€ dugc sir dung trong mét s6 truomg hop han ché khi co quan hai quan ctia mot
Bén nhén dugc dit liéu c4 nhan tir co quan hai quan cua Bén con lai

Phu luc nay tao thuén lgi cho viéc thuc day hop tic va néu rd cach thic cac co quan hai
quan, trong pham vi thim quyén va ngudn luc kha thi ctia minh va phu hop véi luat phap
va quy dinh trong nude, s€ bao vé dit liéu ca nhan duoc chuyén gitra cac co quan hai quan
theo Hi¢p dinh nay.

Cac dinh nghia

1. Ngoai cac dinh nghia dugc cung cép trong Hiép dinh nay, cac dinh nghia sau ddy ap dung
cho Phu luc nay:

A

“chu thé dit liéu” ¢6 nghia 12 mdt ca nhan duge xac dinh boi dit liéu ca nhén;

“vi pham dif liéu ca nhan” c6 nghia la vi pham bao mat mét cach tinh c& hodc bét hop phap
dan dén viéc pha hily, mat mat, thay di, tiét 16 hodc truy cép trai phép vao dif liéu ¢ nhén;

“xir Iy nghia 14 bat ky thao tc hogc tép hop thao tic nao duge thuc hién trén dir lidu ca
nhan hoic b dit liéu c4 nhan, du bing phuong tién tw dong hay khong, ching han nhu thu
thap, luu tri, truyén tai, chia sé, x6a hoic hity dit liéu c nhan;

Truy cap

2. Co quan hai quan phai dam bao ¢6 céc bién phap thich hop, trong pham vi thim quyén
va phu hgp vai luat phap va quy dinh trong nudc, dé tra 1061 moi thic méc va yéu cau vé dir
liéu c4 nhan nhan duoc tir chi thé dit liéu lién quan dén vige xir ly dit liéu ca nhan cta ho
ma mdi co quan hai quan c6 thé tiép can. Theo cac han ché trong khoan 6 va 7 va theo khung
thoi gian duge quy dinh trong ludt phap va quy dinh trong nudce cua mdi Bén vé bao vé dit
liéu.

3. Cc co quan hai quan phai dain bao ring moi thong tin dugc cung cép cho chu thé dit liéu
phai & dang d& hiéu va d& tiép can, véi 101 giai thich 1o rang va ddy du vé cach dir liéu ca
nhan cua chu thé dit liéu dang dugc xir ly.
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Chinh stra va Xoa

4. Co quan hai quan, trong pham vi thdm quyén ciia minh va theo luat phép va quy dinh
trong nudce, dam bao rang chi thé dit liéu c6 quyén yéu ciu sira hodc x6a dit lidu ca nhan da
duoc cung cép cho co quan hai quan ma ho khing dinh 12 khéng chinh xac. Theo cic han
ché trong khoan 6 va 7 va theo khung thdi gian duoc quy dinh trong luét phap va quy dinh
trong nudc cia mdi Bén vé bao vé dit liéu.

5. Trong truong hop co quan hai quan két ludn rang dit liéu c4 nhan ma ho da nhan dugc
theo Théa thuin nay 14 khong chinh xac, da dugc xir ly khong ding cach hodc di dugc luu
giir [au hon mtrc can thiét, co quan hai quan s& thyc hién c4c bién phap cAn thiét dé sira hozic
x6a mot cach pht hop, trong pham vi tham quyén ctia minh va theo ludt phép va quy dinh
trong nudc cia Bén do.

Nhirng han ché

6. Mdi Bén thong qua co quan hai quan ctia minh phai dam bao riing cac bién phap duoc aé
cap trong céc khoan tir 2 dén 5 phai tuan theo:

(a) nghia vu phap ly ctia Bén khong tiét 16 théng tin bi mat duoc quy dinh trong céc didu 17
va 20 cua Hiép dinh nay hodc cac nghia vu phép ly khac han ché viéc tiét 16; va

(b) bat ky didu khoan khong tiét 16 nio ma Bén cd thé c6 quyén hop phéap dya vao dé bao
vé cac quyén hop phép khac.

7. Mdi Bén c6 thé han ché céc bién phap néu trong cac khoan 2 dén 5 thy thudc vao lust
phap va quy dinh trong nuéc cia mdi Bén hoic néu yéu cau doi héi ngudn luc khong can
Xung cua co quan hai quan dé thuc hién. Néu viéc cung cép thong tin bi han ché hoic bi tir
chéi theo cac yéu ciu trong cac khoan 2 va 5 theo quy dinh cta luat phap va quy dinh trong
nuéc ciia mdi Bén, co quan hai quan cung cp dit liéu c4 nhan theo Hiép dinh nay sg&, trong
khoang thdi gian hop 1y, théng bao cho chu thé dit li¢u bang vin ban néu rd co so cho viée
tir chéi hodc han ché. '

Bao v¢ chung

8. Co quan hai quan clia mdi Bén s& 4p dung cac bién phép gidm sat can thiét dbi vai vide
str dung dit liéu ca nhén trong pham vi thdm quyén ctia minh va phu hop véi luat phép va
quy dinh trong nude cuia minh.

9. Mdi co quan hai quan, trong pham vi tham quyén va ngudn luc kha thi ctia minh va phu
hop véi ludt phap va quy dinh trong nudce ciia minh, s€ di chuyén, x ly, luu trit va hay dit
liéu c4 nhan nhan dugc tir Bén kia mot cach an toan bang cach ap dung céc bién phap kiém
soat an ninh vé& mit nhan sy, vt ly va thong tin nham dam bao mirc do bao vé phu hop.

10. M3i Bén sé& ¢6 cac quy trinh dé ngén ngira, xir Iy va tmg phd v6i bét ky vi pham dit liéu
ca nhan nao. Bit ky mét mat dix liéu, vi pham dir liéu ca nhédn hodc cac sy cb bao mat khac
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lién quan dén dir liéu c4 nhén theo Hiép dinh nay s& duoc xtr ly theo luat phap va quy dinh
trong nudc cua Bén xay ra vi pham va thong bao cho co quan hai quan Bén kia sém nhét c6
thé.

11. Mbi co quan hai quan, theo luat phap va quy dinh trong nudc ctia minh, bao gdm ca viéc
Iuu gifr, s& chi luu giit dit liéu c4 nhén trong khoang thoi gian cin thiét cho cac muc dich
ma dir lidu duoc chuyén giao va xir Iy sau dé.

12. Viée ra quyét dinh tu dong ma khong c6 su tham gia clia con ngudi s& khong dién ra
lién quan dén dir liéu ca nhén dugc xir Iy theo Hiép dinh nay trir khi cac Bén dong y vé cac
bién phép va quy trinh thich hop dé tao diéu kién thuan lgi cho viéc nay.
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3. Mdi Bén c6 thé cham dut Hiép dinh nay bing cach théng bao bang van ban cho Bén
kia.Viéc chdm dirt s& c6 hiéu luc sau ba thang ké tir ngay thong béo cho Bén kia. Céc yéu
ciu hd tro da nhéan duoc trude khi Hiép dinh chdm dut s& dugc hoan thanh theo cac quy
dinh cuia Hiép dinh nay.

Diéu 25
Vian ban xdc thwe

Hiép dinh nay s€ dugc lap thanh hai ban gbc, bing tiéng Viét va tiéng Anh, tit ca cc vin
ban déu c6 gia trj nhu nhau.

Dé lam bing chimg, nhimng ngudi ky tén dudi ddy, dugc sw uy quyén hop thirc cua
Chinh pht ctia méi Bén, da ky Hiép dinh nay.

LAM TAI j_.OT}C}O?'L .......... vao ..... ngay a?.gthang/fonﬁmo?@??(
TM. CHINH PHU ~ TM. CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VUONG QUOC LIEN HIEP ANH
VIET NAM VA BAC AI - LEN

W ‘fo"“‘w/‘
NGUYEN VAN THANG
Bs triing 85 Tai chinke  Thi tuidng Bo Tai chinks
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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

AND

THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

ON
COOPERATION AND MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE
IN CUSTOMS MATTERS

Preamble

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam on the one part, and the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (“the United
Kingdom”) on the other part, hereafter referred to together as “the Parties”, or individually
as " Party";

CONSIDERING the importance of the accurate assessment of customs duties and other
taxes and of ensuring proper enforcement by their customs authorities of prohibitions,
restrictions and measures of control in respect of specific goods;

CONSIDERING that offences against customs law are prejudicial to the security of the
Parties and their economic, commercial, fiscal, social, public health, and cultural interests;

RECOGNISING the need for international cooperation in matters related to the application
and enforcement of their customs law and recognising the need for the development of
customs cooperation between the Parties;

CONVINCED that action against customs offences can be made more effective by close
cooperation between the Parties’ customs authorities based on mutually agreed legal
provisions;

HAVING regard to obligations under international conventions and agreements already
accepted by, or applied to the Parties as well as customs related activities undertaken by
the World Trade Organization;

HAVING regard to the instruments issued by the Customs Cooperation Council, now
known as the World Customs Organization, particularly the Recommendation on Mutual
Administrative Assistance of 5 December 1953;
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AIMING to develop a framework to enhance cooperation in combatting fraud in customs
matters; and

AIMING to promote cooperation in customs in the context of bilateral and regional initiatives
with a view to further simplifying and harmonising customs procedures through the use of

technologies;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:




TITLE I
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Definitions

For the purpose of this Agreement:

“Agreement on Trade Facilitation” means the Agreement on Trade Facilitation annexed
to the Protocol Amending the Agreement establishing the World Trade
Organization, decision of 27 November 2014;

“customs authority” means:

(a)With respect to the Government of the United Kingdom, His Majesty's Revenue
and Customs or its successor, and where relevant any other authority responsible
for customs matters within its territory. For greater certainty, with respect to the
provisions of this Agreement which apply to the Bailiwick of Jersey, the Bailiwick
of Guernsey or the Isle of Man, ‘customs authority’ shall also mean:

(i) for the Bailiwick of Jersey, the Jersey Customs & Immigration Service or its
successor,;

(i) for the Bailiwick of Guernsey, Guernsey Customs & Immigration or its
successor;

(iii) for the Isle of Man, the Customs and Immigration Division of the Isle of Man
Treasury or its successor; and

(b) With respect to the Government of the Socialist Republic of Viet Nam, the
Department of Viet Nam Customs;

“customs law” means any laws and regulatory provisions applicable in the territory of
either Party, governing the import, export or transit of goods and the placing of goods
under any other customs regime or procedure, including measures of prohibition,
restriction and control;

“customs offence” means any violation or attempted violation of customs law;

“information” means any data, available to each customs authority, including sets of data,
whether or not processed or analysed, and documents, reports and other communications
in any format, including electronic, or certified or authenticated copies thereof;

“official” means any customs officer or any other government officer designated by each
Party;

“person” means a natural or a legal person;
“personal data” means any data concerning an identified or identifiable natural person;

“requested authority” means the customs authority which receives a request for
assistance under this Agreement;
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“requesting authority” means the customs authority which makes a request for assistance
under this Agreement;

“requested Party” means the Party whose customs authority receives a request for
assistance;

“requesting Party” means the Party whose customs authority makes the request for
assistance; and

“SAFE Framework” means the SAFE Framework of Standards to Secure and Facilitate
Global Trade adopted at the June 2005 World Customs Organization Session in
Brussels and as updated from time to time.

Article 2
Territorial application

Subject to paragraph 2, this Agreement shall apply, on the one hand, to the United
Kingdom, and the following territories for whose international relations it is responsible;
the Bailiwick of Jersey, the Bailiwick of Guernsey and the Isle of Man and, on the other
hand, to the Socialist Republic of Viet Nam.

. Article 7 (Authorised Economic Operators) shall not apply to the Bailiwick of Jersey or
the Bailiwick of Guernsey.

Article 3
Relation to other international agreements

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations of the
Parties under any other international agreement to which either Party is a party.

Notwithstanding paragraph 1, the provisions of this Agreement shall take precedence
over the provisions of any bilateral agreement on customs cooperation and mutual
administrative assistance which has been concluded between the Parties, insofar as
the provisions of those bilateral agreements are incompatible with those of this
Agreement.




TITLE I
CUSTOMS COOPERATION

Article 4
Scope of cooperation
1. Under this Agreement, customs cooperation shall cover all matters relating to the
application of customs law.

2. The Parties through their customs authorities undertake to develop customs
cooperation. In particular, the Parties shall cooperate in:

(a) establishing and maintaining channels of communications between their customs
authorities to facilitate the secure and rapid exchange of information:

(b) facilitating effective coordination between their customs authorities; and

(c) any other administrative matters related to this Agreement that may from time to
time require their joint action.

3. The Parties also undertake to make cooperative efforts through their customs
authorities in order to develop trade facilitation actions in the field of customs in
accordance with international standards.

4. The Parties through their customs authorities undertake to cooperate in the customs
enforcement of intellectual property rights.

9. The Parties through their customs authorities undertake to cooperate in the areas of
enforcement and prevention of customs offences to ensure the economic, commercial,
fiscal, social, public health and supply chain interests of each Party.

6. The Parties through their customs authorities undertake to cooperate in exchanging
experiences and sharing best practices on new modernisation trends and customs
control techniques with the aim of improving their customs professionalism.

Article 5
Technical cooperation
The customs authorities may provide technical cooperation to each other, including
cooperation on:

(@) information and experience exchange in the use of technical equipment for
customs controls;

(b) training of customs officials;
(c) exchange of personnel and experts in customs matters:

(d) exchange of specific, scientific and technical information related to the effective
application of customs law, procedures and zones, including free zones; and
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(e) exchange of experience in the use of emerging technology and technical solutions
for efficient customs control and enforcement as well as trade facilitation
measures.

Article 6
Cooperation within international organisations

The customs authorities shall seek, where appropriate, to develop and strengthen their
cooperation on topics of common interest with a view to facilitating discussions on customs
matters in the framework of relevant international organisations such as the World Customs
Organization and the World Trade Organization.




TITLE I
SPECIAL FORMS OF COOPERATION

Article 7
Authorised Economic Operators

Each Party shall establish or maintain a trade facilitation partnership programme for
operators who meet specified criteria, hereinafter referred to as the Authorised
Economic Operator (AEQ) programme, in accordance with the SAFE Framework.

Each Party shall publish the specified criteria to qualify as an AEO. The specified
criteria shall relate to compliance, or the risk of non-compliance, in accordance with
requirements specified in the Party’s laws, regulations or procedures. The Parties may
use the criteria set out in paragraph 7.2(a) of Article 7 of the Agreement on Trade
Facilitation.

. The specified criteria to qualify as an AEO shall not be designed or applied so as to
afford or create arbitrary or unjustifiable discrimination between operators where the
same conditions prevail. The specified criteria shall be designed or applied so as to
allow the participation of small and medium-sized enterprises.

. The AEO programme shall include specific benefits for such operators that meet the
specified criteria, taking into account the commitments of each Party under paragraph
7.3 of Article 7 of the Agreement on Trade Facilitation.

. The Parties are encouraged to enter into a mutual recognition arrangement in relation
to their respective AEO programmes.

Article 8
Controlled delivery

The customs authorities may, on a case by case basis, by mutual arrangement permit
under their control, the movement of unlawful goods or goods suspected of being
unlawful out of, through, or into their respective territories with a view to investigating

and combating customs offences.

If granting such permission is not within the competence of the customs authority, that
customs authority shall endeavour to initiate cooperation with its relevant authorities
that have such competence, or it shall transfer the case to those authorities.

Article 9
Joint investigation teams

By mutual agreement, the customs authorities of the Parties may set up a joint
investigation team based in a Party and comprising officers with the relevant
specialisations. The customs authorities shall discuss and agree in writing on the
establishment and tasks of a joint investigation team based on the nature of the
case and in accordance with each Party’s laws and regulations and shall include:




(a) implementation of difficult and demanding investigations of specific customs
offences, requiring simultaneous, coordinated action between the Parties
concerned; and

(b) coordination of joint activities to prevent, detect and obtain information on
particular types of customs offences.

2. Joint investigation teams shall operate under general conditions to be mutually
agreed by the customs authorities and shall include that:

(a) they shall be set up only for a specific purpose and for a limited time period,;

(b) an official from the Party in which the team's activities take place shall head
the team;

(c) the participating officials shall be bound by the laws and procedures of the
Party in whose territory the team's activities take place;

(d) the Party in which the team's activities take place shall make the necessary
organisational arrangements for the team to operate; and

(e) the activities and administration of the joint investigation team shall be
coordinated through a nominated contact point of the requested Party.

3. Membership of the team shall not bestow on officials any powers of intervention
in the territory of another Party.

4. Joint investigation shall not be appropriate in criminal investigations or
investigations where immediate action is required.




Title IV
MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE

Article 10
Scope of assistance

The Parties, through their customs authorities, shall assist each other, in the areas
within their competence in the manner and under the conditions laid down in this
Agreement, to ensure the correct application of customs law, in particular by
preventing, investigating and combating customs offences within the competence of
the customs authority.

The provisions on assistance in customs matters provided for in this Agreement apply
to the customs authorities of either Party which are competent for the application of this
Agreement. That assistance shall neither prejudice the provisions governing mutual
assistance in criminal matters under international agreements or the laws and
regulations of each Party nor shall it cover information obtained under powers
exercised at the request of a judicial authority, except where communication of such
information is authorised by that authority.

Assistance to recover duties, taxes or fines is not covered by this Agreement.

Article 11
Assistance on request

. At the request of the requesting authority, the requested authority shall provide it with
relevant information which may enable it to ensure that customs law is correctly applied,
including information regarding activities which are or could be customs offences.

. At the request of the requesting authority, the requested authority shall inform it of
whether:

(a) goods imported into a Party have been properly exported from the other Party,
specifying where appropriate the customs procedure applied to the goods; and

(b) goods exported from a Party have been properly imported into the other Party,
specifying where appropriate the customs procedure applied to the goods.

. At the request of the requesting authority, the requested authority shall take the
necessary steps in accordance with its laws and regulations to ensure surveillance of
and to provide the requesting authority with information on:

(a) persons in respect of whom there are reasonable grounds for believing that
they are or have been involved in customs offences;

(b) places where stocks of goods have been or may be stored or assembled in
such a way that there are reasonable grounds for believing that those goods
are intended to be used in customs offences;

(c) goods that are or may be transported in such a way that there are reasonable
grounds for believing that they are intended to be used in customs offences;
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(d) means of transport that are or may be used in such a way that there are
reasonable grounds for believing that they are intended to be used in customs
offences; and

(e) premises suspected by the requesting authority of being used to commit
customs offences.

Article 12
Spontaneous assistance

Wherever possible, on their own initiative, each Party through their customs authorities
shall assist each other in accordance with their laws and regulations by providing
information on concluded, planned or ongoing activities which constitute customs
offences, and which may be of interest to the other Party. The information shall focus in
particular on:

(a) goods known to be subject to customs offences;

(b) persons in respect of whom there are reasonable grounds for believing they
have been, are, or may be involved in customs offences;

(c) means of transport in respect of which there are reasonable grounds for
believing that they have been, are, or may be used in customs offences; and

(d) new means or methods employed in carrying out customs offences.

Article 13
Form and substance of requests for assistance

1. Requests pursuant to this Agreement shall be made in writing either in printed or
electronic format. They shall be accompanied by the documents necessary to enable
compliance with the request. In the case of urgency, the requested authority may
accept an oral request, but such oral requests shall be confirmed promptly in writing.

2. Requests pursuant to paragraph 1 shall include the following information:
(a) the requesting authority and the requesting official;
(b) the type of assistance requested;
(c) the object of and the reasons for the request;
(d) the relevant laws and regulations;

(e) indications as exact and comprehensive as possible on the goods or persons
who are the target of the investigations; and

(f) asummary of the relevant facts of the enquiries already carried out.

3. Requests shall be submitted in an official language of the requested Party or in a
language that is acceptable to that Party. That requirement shall not apply to any
documents that accompany the request under paragraph 1.
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If a request does not meet the formal requirements set out in paragraphs 1 to 3, the
requested authority may request the correction or completion of the request; pending
such correction or completion precautionary measures may be ordered.

Article 14
Form in which results of enquiries are to be communicated

. The requested authority shall communicate the results of enquiries conducted pursuant

to a request made under this Agreement to the requesting authority in writing together
with relevant documents, certified copies of documents or other items.

The information communicated under paragraph 1 may be in electronic format.

Article 15
Delivery and notification

. At the request of the requesting authority, the requested authority shall take all
necessary measures in accordance with its laws and regulations in order to deliver any
documents and to notify any decisions of the requesting authority falling within the
scope of this Agreement, to an addressee residing or established in the jurisdiction of
the requested Party.

Such requests for the delivery of documents or the notification of decisions shall be
made in writing in an official language of the requested authority or in a language
acceptable to that authority.

Article 16
Execution of requests

In order to comply with a request for assistance, the requested authority shall proceed
promptly, as though it were acting on its own account or at the request of another
authority of the same Party, by supplying information already possessed, by carrying
out appropriate enquiries, by arranging for them to be carried out or by indicating the
relevant authority to take the request. This paragraph shall also apply to any other
authority to which the request has been addressed in accordance with this Agreement
by the requested authority when the latter cannot act on its own.

Requests for assistance shall be executed in accordance with the laws and regulations
of the requested Party.

Duly authorised officials of a Party may, with the agreement of the other Party and
subject to the conditions laid down by the latter, be present in the offices of the
requested authority or any other concerned authority as referred to in paragraph 1, to
obtain information relating to activities that have been, are or may be customs offences
which the requesting authority needs for the purpose of this Agreement.

Duly authorised officials of a Party may, with the agreement of the other Party and
subject to the conditions laid down by the latter, be present at enquiries carried out in
the latter’s territory.
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5. Duly authorised officials of a Party in the territory of the other Party:

(a) shall, in relation to paragraph 4, act solely in an advisory capacity and shall
under no circumstances actively participate in the investigation or investigative
activity, nor meet the individuals being questioned;

(b) must at all times be able to furnish proof of their official capacity;

(c) shall not wear uniform, nor carry weapons; and

(d) shall enjoy the same protection as that afforded to officials of the other Party,
in accordance with the legal and administrative provisions in force there.

6. In the event that the request cannot be complied with, the requesting authority shall be
notified promptly of that fact with a statement of the reasons. The statement may be
accompanied by information that the requested authority considers may be of assistance
to the requesting authority.

Article 17
Exceptions to the obligation to provide assistance

1. Any form of assistance within the scope of this Agreement may be refused, or may be
subject to certain conditions or requirements, if the requested Party considers that

assistance would:

(a) be likely to prejudice the sovereignty, security, public order or other essential
interests of the requested Party;

(b) violate a trade secret or prejudice legitimate commercial interests; or
(c) be likely to prejudice ongoing investigations.

2. Where the requesting authority seeks assistance which it would itself be unable to
provide if so requested, it shall draw attention to that fact in its request. It shall then be
for the requested authority to decide how to respond to such a request.

3. The requested authority may postpone the assistance on the grounds that such
assistance will interfere with ongoing investigations, prosecutions or proceedings. In
such a case, the requested authority shall consult with the requesting authority to
determine if assistance can be given subject to such terms or conditions as the
requested authority may require.

4. For the cases referred to in paragraph 1, the decision of the requested authority and
the reasons thereof shall be communicated to the requesting authority without delay.

Article 18
Assistance expenses

1. Subject to paragraph 2, the Parties shall waive any claims on each other for
reimbursements of expenses incurred in the execution of this Agreement. Expenses
and allowances paid to experts, translators and interpreters, other than public service
employees, shall be borne by the requesting Party.
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2.

If the execution of a request requires expenses of a substantial or extraordinary nature,
the Parties shall consult to determine the terms and conditions under which the request
will be executed as well as the manner in which the costs shall be borne.
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TITLEV
Information Exchange and Confidentiality

Article 19

Exchange of information

The Parties through their customs authorities may establish arrangements on the type
of information they wish to exchange, the format and the frequency of transmission of
information in accordance with their laws and regulations and within the scope of
cooperation of this Agreement.

The customs authorities may:
(a) exchange information covered by this Agreement on an automatic basis; or

(b) exchange specific information covered by this Agreement in advance of the arrival
of goods in the territory of the other Party.

In the case of urgency, information may be exchanged orally but such oral exchanges
shall be confirmed promptly in writing.

Personal data may be exchanged on an automatic basis only where the customs
authorities have established arrangements for the protection of the personal data
exchanged under this Article.

Article 20
Confidentiality and Protection of Information

Any information communicated in whatsoever form pursuant to this Agreement shall
be considered to be of a confidential nature, in accordance with the laws and
regulations of each Party and shall enjoy the protection extended to similar information
under the relevant laws and regulations of the Party that received it and the laws and
regulations of the Party that provided the information.

The exchange of personal data shall take place in accordance with the laws and
regulations of the requested Party on the protection of personal data and within the
competence of the customs authorities, with regard to the Annex on Personal Data
Protection to this Agreement.

The provisions set out in the Annex on Personal Data Protection shall be regularly
reviewed by the Parties and shall be updated if the frequency, volume or sensitivity of
personal data exchanges increase. The Parties shall consult with each other on all
practical measures and arrangements necessary for the implementation of this
paragraph.

Information obtained shall be used solely for the purposes of this Agreement. Where
one of the Parties wishes to use or disclose such information for other purposes
including in administrative or appeal proceedings, it shall obtain the prior written
consent of the customs authority which provided the information. Such use shall then
be subject to any restrictions laid down by that authority.

Paragraph 4 shall not impede the use of information obtained in accordance with this
Agreement in administrative or appeal proceedings instituted in respect of customs
offences. Therefore, the Parties may in their records of evidence, reports and
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testimonies in such proceedings use as evidence information obtained in accordance
with the provisions of this Agreement. The customs authority which supplied that
information shall be notified of such use.

Notwithstanding paragraph 4 of this Article, unless otherwise notified by the requested
authority providing the information, the requesting authority receiving the information
may provide the information pursuant to this Agreement to the relevant law
enforcement agencies of the Party. These agencies may only use this information for
the correct application of customs law and shall be subject to the conditions set out in
this Article.

This Article shall not preclude the use or disclosure of information to the extent that
there is an obligation to do so under the laws and regulations of the Party of the
customs authority that received it. Such customs authority shall give advance notice of
such disclosure to the customs authority which provided the information. The Party that
received the information shall, unless otherwise agreed by the Party which provided
the information, use all available measures under the applicable laws and regulations
of the former Party to maintain the confidentiality of information and to protect personal
data as regards applications by a third party or other authorities for disclosure of the
information concerned.
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TITLE VI
FINAL PROVISIONS

Article 21
Future developments

With a view to supplementing the levels of cooperation and mutual administrative
assistance in customs matters provided for in this Agreement, the Parties may agree to
expand this Agreement by establishing arrangements on specific sectors or matters in
accordance with the Parties’ respective customs law.

Article 22
Implementation

1. This Agreement shall be implemented in accordance with the laws and regulations of
the Parties, including in the field of data protection, and within the available resources
of their respective customs authorities.

2. The customs authorities of the Parties shall be responsible for all practical measures
and arrangements necessary for the implementation of this Agreement.

3. The customs authorities, where appropriate, may agree to meet or set up working
groups to ensure the proper implementation of this Agreement. The customs authorities
shall fix by mutual agreement a place, a date and an agenda, for any meeting or working
group under this Article.

Article 23
Settlement of disputes

Any disputes arising from the interpretation or application of this Agreement shall be
settled by negotiation between the Parties through diplomatic channels.

Article 24
Entry into force, amendments and termination
1. This Agreement shall be approved by the Parties in accordance with their own internal
procedures. It shall enter into force on the first day of the second month from the date
of receipt of the later of the Parties’ notifications that they have completed their
respective internal procedures.

2. This Agreement may be amended by mutual agreement of the Parties through
diplomatic notes exchanged between them. Amendments shall enter into force under
the same conditions as referred to in paragraph 1, except as otherwise agreed by the
Parties.
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3. Each Party may terminate this Agreement by giving notice to the other Party in writing.
The termination shall take effect three months from the date of notification to the other
Party. Requests for assistance which have been received prior to the termination of the
Agreement shall be completed in accordance with the provisions of this Agreement.

Article 25
Authentic texts

This Agreement shall be drawn up in two originals, each in the English language and the
Vietnamese language, all texts being equally authentic.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at _L’...GWC/G?’L on this day 999 of lctofe2025.

For the Government of the

For the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam

United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland

_ UL B T
— At

NGUYEN VAN THANG

Minister o Finance.

DANIEL TOMLINSON
Exoﬁeqw S’ecren‘arg fo The.

Treag wrg
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Annex on Personal Data Protection
Purpose

The Parties recognise the importance of the protection of personal data. The provisions in
this Annex should be read with this Agreement and are only intended to relate to case by
case personal data exchanged as part of this Agreement.

This Annex shall be used in the limited circumstances where the customs authority of one
Party receives personal data from the other Party’s customs authority.

This Annex facilitates cooperation and sets out how the customs authorities, within their
competence and practicable resources and in accordance with their domestic laws and
regulations, shall protect personal data which is transferred between the customs
authorities under this Agreement.

Definitions

1. In addition to the definitions provided by this Agreement, the following definitions
apply to this Annex:

“data subject” means an individual identified by personal data;

“personal data breach” means a breach of security leading to the accidental or
unlawful destruction, loss, alteration, unauthorised disclosure of, or access to,

personal data;

“processing” means any operation or set of operations which is performed on
personal data or sets of personal data, whether or not by automated means, such
as collecting, storing, transmitting, sharing, deleting or destruction of personal data.

Access

2. The customs authority shall ensure it has appropriate measures, within its competence
and in accordance with its domestic laws and regulations, in place to respond to any
enquiries and requests for personal data it receives from a data subject relating to the
processing of their personal data that is available to each customs authority. Subject to
the restrictions in paragraphs 6 and 7 and in accordance with the time frames set out
in each Party's domestic laws and regulations on data protection.

3. The customs authorities shall ensure that any information provided to the data subject
shall be in an intelligible and easily accessible form, with a clear and sufficient
explanation of how the data subject’s personal data is being processed.

Correction and Deletion

4. The customs authority shall, within its competence and in accordance with its domestic
laws and regulations, ensure that a data subject is entitled to seek correction or deletion
of their personal data, which has been provided to the customs authority that they assert
is inaccurate. Subject to the restrictions in paragraphs 6 and 7 and in accordance with
the time frames set out in each Party's domestic laws and regulations on data
protection.

5. Where the customs authority concludes that the personal data it has received under
this Agreement is inaccurate, has been improperly processed or has been kept longer
than necessary, it shall take the necessary measures of correction or deletion as
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12.

appropriate, within its competence and in accordance with the domestic laws and
regulations of the Party concerned.

Restrictions

Each Party through its customs authority shall ensure that the measures referred to
in paragraphs 2 to 5 are subject to:

(a) the Party’s legal obligations not to disclose confidential information which are
prescribed in articles 17 and 20 of this Agreement or other legal obligations
restricting disclosure; and

(b) any non-disclosure provisions the Party may be lawfully entitled to rely on to
safeguard other legal rights.

Each Party may restrict the measures set out in paragraphs 2 to 5 depending on each
Party's domestic laws and regulations or if the request would require disproportionate
resources by the customs authority to execute. If provision of information is restricted
or denied subject to the requirements in paragraphs 2 and 5 as defined under each
Party’'s domestic laws and regulation, the customs authority providing personal data
under this Agreement shall, within a reasonable timescale, notify the data subject in
writing setting out the basis for the denial or restriction.

General Protections

The customs authorities of each Party shall apply necessary supervisory measures
on the use of personal data within its competence and in accordance with its domestic
laws and regulations.

Each customs authority, within its competence and practicable resources and in
accordance with its domestic laws and regulations, shall move, process, store and
destroy personal data received from the other Party securely by applying personnel,
physical and information security controls that offer an appropriate level of protection.

Each Party, shall have processes in place to prevent, deal with and respond to any
personal data breach. Any data losses, personal data breaches or other security
incidents in relation to personal data under this Agreement shall be handled in
accordance with the domestic laws and regulations of the Party in which the breach
occurred and notified to the other customs authority as soon as reasonably possible.

Each customs authority, in accordance with its domestic laws and regulations,
including on retention, shall only hold personal data for as long as it is required for
the purposes for which it was transferred and subsequently processed.

Automated decision making without human involvement shall not take place in
relation to personal data processed under this Agreement unless the Parties agree
appropriate measures and processes to facilitate this.
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